
Fill the form on line :

Remplir le formulaire en ligne :

The Harbour Authority in question will then forward the completed document to Customs.
L’agence portuaire envoie le formulaire au service des douanes qui le lui retourne validé.
Once validated, a copy will be returned to the marina office, which will in turn return it to the boat
concerned.

Une fois validé par le service des Douanes, le port me retourne le formulaire tamponné dont je
garde un exemplaire à bord en cas de contrôles inopinés (au port ou en mer).
The boat is then cleared to sail elsewhere in Normandy. Je peux naviguer en Normandie.

From Port-Bail-sur-Mer : same procedure than on arrival



ESCALE DANS LES PORTS DE LA MANCHE

For British or Channel Islands boats wishing to visit Normandy 
via the port of Port-Bail-sur-Mer



On arrival / A l’arrivée  

https://ports-manche.com/declaration-navire-de-plaisance-arrivant-hors-espace-schengen
One copy per boat must be completed and sent to the Harbour Authority at
agence.portuaire.nord@manche.fr at the latest 24 hours prior to the boat’s ETA.

https://ports-manche.com/declaration-navire-de-plaisance-arrivant-hors-espace-schengen
et je le transmets par mail à l’agence portuaire agence.portuaire.nord@manche.fr, au plus tard, 24
heures avant mon arrivée.

This copy should be kept on board at all times during the period that the boat remains in the Schengen
area so as to be available in the event of a customs visit, on land or at sea.

On departure / Au départ 

Même procédure au départ de Port-Bail-sur-Mer
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